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 المتقدم في الكهنة قدس الأب د. كمال الياس الرحيل  
 راعي كَنيسة الِقدّيسِ جَاورجيوس الأنطاكية الأرثوذكسية في جاكسنفل فلوريدا 

Sunday April 19th , 2026 
 

Sunday of St. Thomas the Apostle, called “the Twin” 
 

يسِ توُمَا الرَّسُول  الـمَدْعُــو الـتَّـوْأَم قُداس الأحَدِ الجديدُ، أحدُ القدِ   

The Day of The Lord 

ب     يوَمُ الرَّ

 

Confession by appointment  

Matins 9:00 a.m.  

Divine Liturgy 10:00 a.m. 



 ماَ هُو  الإيمانُ ؟
( 1: 11عبرانيين “)وَ أَمَّا الإيماَنُ فَـهُوَ الثِ قَةَ بِاَ يـرُجَْى و الِإيقانُ بِِمُوُرٍ لاَ تُـرىَ.”  

“Faith is the Substance of things hoped for, the Evidence of things not seen.” (Hebrews 11: 1)  

Welcome 
We would like to welcome all of you worshipping with us this morning. Just as a  
reminder, Communion will be given only to those Baptized Christians who have 
 prepared themselves through the Sacrament of Penance (Confession).  

 أَهلًا وَ سهلًا  
ََ المسَِي(  ب ِ نُـرَحِ بُ بكُم جََيعاً لِلصَّلاةِ مَعَنَا هذا اليوم ، ونوَدُّ أن نذُكِ ركَُم بَِِنَّ القربََنَ المقَُدَّس )جَسَدَ وَ دَم الرَّ   يَسُو

 يُـعْطى فقط لأبْـنَاءِ الكَنِيسَةِ الـمعـمَّـدين ، ال ذينَ هَيـَّئُوا أَنْـفُسَهُم عَنْ طريق سِرِ  التَّوبةَِ والإعْتِِاَف. 
The Paschal  Greeting 
 

Language  Greeting    Response 
 

1. Arabic:  ! حقاً قام !    المسيحُ قام 
   Al-Maseeh Qam !  Haqqan Qam !  
2. English:  Christ is Risen  !  Indeed He is Risen ! 
   Krist is riz’en !  in-ded’ he is riz’en ! 
3. Greek :  Χριστός Άνέστη!   Άληθώς Άνέστη!  

   Kres-tos a-nes’-ti!  Ali-thos a-nes’-ti ! 
4. Romanian:    Hristos  A Inviat !  Adevarat  A Inviat ! 
   Kres-tos A in-vi’at !  ada’varat A in-vi’at ! 
5. Slavonic:   Christos Voskrese !  Voistinu Voskrese ! 
   Kres-tos Voss-kres !  Vo-es-te-noo Voss-kres ! 
6. Spanish:   Cristo ha Resucitado!          En Verdad ha Resucitado  
          Kres’toe  a  ra-sue-se-ta’-doe       in ver-dad  a  ra-sue-ta’-doe ! 

 

* Variation in the Divine Liturgy*  ِ التـَّغْيراتُ فِ خِدْمَةِ القُدَّاس الِإلهي  *:  
Entrance Hymn: In the churches bless ye God the Lord, from the springs of 
Jacob. Save us O Son of God, who art risen from the dead, who sing unto 
Thee: Alleluia. 

الـرَّبَ من ينابـيعِ يـَـعْــقُــوب :  ،  فِ الكـناـَئـسِ بـَاـركِـُوا اللهَ  : لإيصوذيكون ا  
  ، نََْنُ الـمُـرتَـِــلـيـنَ لـَكَ، هَـل ـِلويــيـَاـ     الله ، ياـَ مـَنْ قاـَمَ  مِـنْ  بــَيـْنِ الأمَْـوَاتِ  خلِ صــْـناـَ ياـَ ابِـْنَ  

During the Little Entrance:  Troparion of Pascha -Tone 5 
“Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and to those in the 
tombs bestowing life.”  

 طروبَريةُ الفِصِْ( المجَيدِ  )بَللحن الخامس 
المسيُ( قاَمَ  مِنْ بَيِن الَأمـواتِ وَ وَطِئَ الـمَـوْتَ بَلـمَـوتِ وَ وَهَبَ الحيَاةَ للذ ينَ فِ الـقُبــُور.            



Troparion of St. Thomas - Tone 7 

 While the tomb was sealed, Thou didst shine forth from it, O Life. While the 

doors were closed, Thou didst come in to Thy Disciples, O Christ God,    

Resurrection of all, renewing in us through them an upright spirit, according 

to the greatness of Thy mercy. 

 طروبَرية الأحد الجديد) أحد توما  بَللحن السابع

يْتَ  إذْ كانَ القَبْرُ مََتُْوماً، أَشْرَقْتَ مِنْهُ أيّـُهَا الحيَاةُ، وَلَمَّا كَانَتِ الأبوابُ مُغْلقَةً، وَافَـ
التَّلاميذَ أيُّها المسيُ( الإلهُ قِيَامةُ الكُلِ . وجَدَّدْتَ لَنَا بِِِم رُوحًا مُستقيماً، بَِسبِ 

 عَظيمِ رَحْْتَِكَ .
  

 

Kontakion of PASCHA (Easter) in - Tone 8 

  O Immortal One, when Thou didst descend into the tomb, Thou didst        

destroy the power of Hades; and Thou didst rise victorious, O Christ God. 

Thou hast said to the ointment‑bearing women: Rejoice! And Thou gavest 

peace to Thy Disciples, O Bestower of Resurrection to those Who had fallen. 

 

 قُـنْدَاقُ الفِصِْ( المجَيدِ )بَللَّحن الثَّامِن 
ةَ الَجحيمِ، وقُمْتَ و لَئِنْ كُنْتَ نَـزَلْتَ إلى قَبٍر يََ مَنْ لا يَموُتُ، إلاَّ أنَّكَ دَرَسْتَ قُـوَّ

لِكَ ، ولِرُسُ “اِفـْرَحْنَ ”غَالباً أيُّها المسيُ( الإلهُ، ولِلنِ سْوةِ حَامِلاتِ الطِ يبِ قُـلْتَ 
 وَهَــبْـتَ السَّلامَ، يََ مَانَِ( الوَاقِعِيَن القِيَام.



 THE EPISTLE 
(For Thomas Sunday) 

Great is our Lord, and great is His strength. Praise ye the Lord, for the Lord is good. 

The Reading from the Acts of the Holy Apostles. (5:12-20) 

In those days, many signs and wonders were done among the people by the hands of the 

apostles; and they were all with one accord in Solomon’s porch. None of the rest dared 

to join them, but the people magnified them. And more than ever believers were added 

to the Lord, multitudes both of men and women, so that they even carried out the sick 

into the streets, and laid them on beds and pallets, that as Peter came by at least his shad-

ow might fall on some of them. The people also gathered from the cities around Jerusa-

lem, bringing the sick and those afflicted with unclean spirits, and they were all healed. 

But the chief priest rose up and all who were with him, that is, the sect of the Sadducees, 

and filled with jealousy they laid their hands on the apostles and put them in the com-

mon prison. But at night an angel of the Lord opened the prison doors and brought them 

out and said: “Go and stand in the temple and speak to the people all the words of this 

Life.”  

 الرسالة )لأحَدِ توما(

تُهُ.    سَبِ حوا الرَّبَّ فَإنَّهُ صالِحٌ.  عَظيمٌ هُوَ ربُّنا وعظيمةٌ هِيَ قُوَّ
 فَصْلٌ مِنْ أَعْمالِ الرُسُلِ القِدّيسينَ الأطْهار.

عب. وكانوا كُلُّهُم بِنَفسٍ  سُلِ آياتٌ وَعَجائِبُ كَثيرةٌ في الشَّ في تِلكَ الَأي امِ، جَرَتْ عَلى أَيدِي الرُّ
عْبُ  واحِدَةٍ في رِواقِ سُلَيْمان. وَلَم يَكُن أَحَدٌ مِنَ الآخَرِين يَجتَرِئُ أَنْ يُخالِطَهُم، لَكِنْ كانَ الشَّ
. حَت ى إنَّ الن اسَ  يُعَظِ مُهُم. وَكانَ جَماعاتٌ مِنْ رِجالٍ وَنِساءٍ يَنضَمُّونَ بِكَثرَةٍ مُؤمِنينَ بِالرَّب 

وارِعِ، وَيَضَعونَهُمْ عَلى فُرُشٍ وَأَسِرَّةٍ، لِيَقَعَ وَلَو ظِلُّ بُطرُسَ،  كانوا يَخرُجُونَ بِالمَرضى إلى الشَّ
عِندَ اجْتِيازِهِ، عَلى بَعضٍ مِنهُم. وَكانَ يَجتَمِعُ أَيضًا إلى أُورَشَليمَ جُمهورُ المُدُنِ التي حَولَها، 
يَحمِلونَ مَرْضى وَمُعَذَّبِينَ مِنْ أَرْواحٍ نَجِسَةٍ، فَكانوا يُشفَوْنَ جَميعُهُم. فَقامَ رَئيسُ الكَهَنةِ وَكُلُّ 

سُلِ وَجَعَلوهُمْ  وِقيِ ينَ، وامتَلُأوا غَيرةً. فَأَلقَوا أَيدِيَهُمْ عَلى الرُّ دُّ الذينَ مَعَهُ، وَهُم مِن شِيعَةِ الصَّ
جْنِ لَيلًا، وَأَخرَجَهُمْ، وَقالَ: أُمْضُوا وَقِفُوا في  في الحَبسِ العام . فَفَتَحَ مَلاكُ الرَّبِ  أَبْوابَ السِ 

عْبَ بِجَميعِ كَلِماتِ هَذِهِ الحَياة.  الهَيكَلِ، وَكَلِ موا الشَّ



Gospel 
(for Thomas Sunday)  

The Reading from the Holy Gospel according to St. John  

  (Ch.20:19-31 ) 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (20:19-31) 

On the evening of that day, the first day of the week, the doors being shut 

where the disciples were, for fear of the Jews, Jesus came and stood among 

them and said to them, “Peace be to you.” When He had said this, He showed 

them His hands and His side. Then the disciples were glad when they saw the 

Lord. Jesus said to them again, “Peace be to you. As the Father has sent me, 

even so I send you.” And when He had said this, He breathed on them, and 

said to them, “Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are 

forgiven; if you retain the sins of any, they are retained.” Now Thomas, one 

of the twelve, called the Twin, was not with them when Jesus came. So the 

other disciples told him, “We have seen the Lord.” But he said to them, 

“Unless I see in His hands the print of the nails, and place my finger in the 

mark of the nails, and place my hand in His side, I will not believe.” Eight 

days later, His disciples were again in the house, and Thomas was with them. 

The doors were shut, but Jesus came and stood among them, and said, “Peace 

be to you.” Then He said to Thomas, “Put your finger here, and see My 

hands; and put out your hand, and place it in My side; do not be faithless, but 

believing.” Thomas answered Him, “My Lord and my God!” Jesus said to 

him, “Thomas, you have believed because you have seen Me. Blessed are 

those who have not seen and yet believe.” Now Jesus did many other signs in 

the presence of the disciples, which are not written in this book; but these are 

written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that 

believing you may have life in His Name.  



سُول المَدْعُــو التَّوْأَمُ  يسِ تُومَا الرَّ (الأحدُ الجديدُ )أحدُ القدِّ  

 فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القدّيسِ يوحَنا الإنجيليِّ البشيرِ والتلميذِ الطاهر. 
(02:91-10) 

لُ الُأسبوعِ والَأبوابُ مُغلَقَةٌ حَيثُ كانَ التَّلاميذُ  لَم ا كانَت عَشِيَّةُ ذَلِكَ اليَومِ، وَهوَ أَوَّ
لامُ لَكُم".  مُجتَمِعينَ خَوفًا مِنَ اليَهودِ، جاءَ يَسوعُ وَوَقَفَ في الوَسْطِ وَقالَ لَهُمْ: "السَّ
. وَقالَ لَهُم ثانِيَةً:  فَلَم ا قالَ هَذا أَراهُم يَدَيهِ وَجَنبَهُ، فَفَرِحَ التَّلاميذُ حينَ أَبصَروا الرَّب 
لامُ لَكُمْ، كَما أَرسَلَني الآبُ كَذَلِكَ أَنا أُرسِلُكُم". وَلَم ا قالَ هَذا نَفَخَ فيهِم وَقالَ  "السَّ
وحَ القُدُسَ. مَن غَفَرتُم خَطاياهُم تُغفَر لَهُمْ وَمَن أَمسَكتُمْ خَطاياهُمْ  لَهُم: "خُذوا الرُّ

أَم ا تُوما أَحَدُ الاثنَي عَشَرَ الذي يُقالُ لَهُ التَّوأَمُ فَلَم يَكُن مَعَهُم حينَ جاءَ  أُمسِكَت".
"، فَقالَ لَهُمْ: "إنْ لَم أعُايِنْ أَثَرَ  يَسوع، فَقالَ لَهُ التَّلاميذُ الآخَرونَ "إنَّنا قَد رَأَينا الرَّبَّ
المَساميرِ في يَدَيهِ، وَأَضَع إصبَعي في أَثَرِ المَساميرِ، وَأَضع يَدي في جَنبِهِ لا 
أُؤمِن". وَبَعدَ ثَمانِيَةِ أَي امٍ كانَ تَلاميذُهُ أَيضًا داخِلًا وَتوما مَعَهُمْ، فَأَتى يَسوعُ 

لامُ لَكُم"، ثُمَّ قالَ لِتوما: "هاتِ  والَأبوابُ مُغلَقَةٌ وَوَقَفَ في الوَسْطِ وَقالَ لَهُمْ: "السَّ
، وَهاتِ يَدَكَ وَضَعها في جَنبي، وَلا تَكُن غَيرَ مُؤمِنٍ  إصبَعَكَ إلى هَهُنا وَعايِن يَدَيَّ

قالَ لَهُ يِسوعُ: "لَأنَّكَ رَأَيتَني يا توما . أَجابَ توما وَقالَ لَهُ: "رَب ي وَإلَهي" بَل مُؤمِنًا".
آمَنت؟ طُوبى لِل ذينَ لَم يَرَوا وَآمَنوا". وَآياتٍ أُخرَ كَثيرَةً صَنَعَ يَسوعُ أَمامَ تَلاميذِهِ لَم 
تُكتَب في هَذا الكِتاب. وَأَم ا هَذِهِ، فَقَد كُتِبَت لِتُؤمِنوا بِأَنَّ يَسوعَ هُوَ المَسيحُ ابنُ اِلله، 

.وَلِكَي تَكونَ لَكُم، إذا آمَنتُم، حَياةٌ بِاسمِه   


